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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок пятую 

сессию с 22 января по 2 февраля 2024 года. Обзор по Мексике состоялся на  

7-м заседании 24 января 2024 года. Делегацию Мексики возглавлял заместитель 

Министра по многосторонним связям и правам человека Министерства иностранных 

дел, посол Хоэль Антонио Эрнандес Гарсия. На своем 16-м заседании, состоявшемся 

31 января 2024 года, Рабочая группа приняла доклад по Мексике. 

2. Для содействия проведению обзора по Мексике 10 января 2024 года Совет по 

правам человека отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих стран: Болгарии, Китая и Парагвая. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора в отношении 

Мексики были представлены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Мексике был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Австрией, Анголой, Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, 

Лихтенштейном и Португалией от имени Группы друзей по национальным 

механизмам осуществления, отчетности и последующих действий, Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными 

Штатами Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора.  

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация подтвердила приверженность Мексики международным 

обязательствам в области прав человека и открытость к международному 

сотрудничеству, диалогу и контролю. За рассматриваемый период Мексика 

ратифицировала восемь международных договоров по правам человека и в настоящее 

время выполняет свои обязательства по представлению докладов в соответствии с 

международными договорами по правам человека, участником которых она является. 

6. Делегация отметила, что Мексика направила постоянное приглашение всем 

мандатариям специальных процедур Совета по правам человека. За рассматриваемый 

период Мексику посетили семь руководителей правозащитных организаций и 

мандатариев специальных процедур как из международной, так и из межамериканской 

правозащитных систем. Связи с международной правозащитной системой 

способствовали укреплению национальных институтов, верховенства закона и 

демократии в стране. Конституционная реформа 2011 года в области прав человека 

сыграла важнейшую роль в интеграции международно-правовых норм в области прав 

человека в национальное законодательство. 

  

 1 A/HRC/WG.6/45/MEX/1. 

 2 A/HRC/WG.6/45/MEX/2. 

 3 A/HRC/WG.6/45/MEX/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MEX/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MEX/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MEX/3
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7. Нынешнее правительство уделяет первоочередное внимание правам людей, 

находящихся в уязвимом положении, следуя своему принципу «Ради всеобщего блага 

отдавать приоритет бедным». Социальная и правозащитная политика Мексики в 

рассматриваемый период доказала свою эффективность в борьбе с бедностью, 

устранении структурных причин неравенства, дискриминации и насилия. 

8. Национальная программа по правам человека на 2020–2024 годы посвящена 

экономическим, социальным и культурным правам как основе для развития и 

укрепления государства, стремящегося к миру и благополучию. Благодаря 

инвестициям в социальные программы сокращаются масштабы нищеты и улучшается 

ситуация с безопасностью. В период с 2018 по 2022 год доля населения, живущего в 

условиях многомерной нищеты в Мексике, сократилась с 41,9 процента до 

36,3 процента; иными словами, примерно 5,1 млн человек удалось вырваться из 

бедности. Аналогичным образом Мексика продвигала новую политику минимальной 

оплаты труда, стремясь исправить историческую ошибку и обеспечив достойную 

оплату труда работникам, которые зарабатывают меньше всех. С 2019 по 2024 год 

минимальная суточная заработная плата в Мексике увеличилась почти на 

120 процентов, и ее бенефициарами стали 8,9 млн официально занятых. Уровень 

безработицы в Мексике составлял 3 процента, что является самым низким показателем 

в регионе. Параллельно с этим программа «Молодежь строит будущее» предоставляет 

молодым людям в Мексике инструменты, необходимые для улучшения их перспектив 

и получения профессии. С января 2019 года по июнь 2023 года более 2,5 млн молодых 

людей прошли обучение более чем на 450 000 рабочих мест. 

9. Делегация подчеркнула, что политика, устанавливающая минимальный размер 

заработной платы, способствовала не только обеспечению минимального уровня 

благосостояния, позволив вывести работников из нищеты, но и сокращению 

гендерного разрыва в оплате труда, который на муниципальном уровне сократился на 

20 процентов. Национальная программа обеспечения равенства между женщинами и 

мужчинами на 2020–2024 годы поощряет интеграцию женщин в рынок труда и их 

право на равную оплату труда без какой-либо дискриминации. 

10. Делегация сообщила, что в период с 2018 по 2022 год доля людей, не имеющих 

жилья надлежащего качества и размера, сократилась с 11 до 9,1 процента, а доля лиц, 

лишенных доступа к базовым услугам в жилищной сфере, — с 19,6 до 17,8 процента. 

За тот же период доля лиц, не имеющих доступа к питательной и качественной пище, 

сократилась с 22,2 до 18,2 процента, что позволило обеспечить право на питание еще 

4 млн человек. 

11. Делегация подчеркнула, что с сентября 2022 года по июнь 2023 года под эгидой 

Национальной стратегии инклюзивного образования 10,5 миллионам студентов были 

предоставлены стипендии, распределенные поровну между тремя уровнями 

образования. Около 2,4 миллиона из этих стипендий были предоставлены детям 

коренных народов. Кроме того, в Мексике были укреплены бесплатные 

государственные медицинские услуги. В период с 2018 по 2022 год из 49 млн человек, 

обратившихся за медицинской помощью, 99,6 процента, или 48,8 млн мексиканцев, 

получили лечение, что привело к сокращению семейных расходов на здравоохранение 

на 6,8 процента. 

12. В течение рассматриваемого периода были реализованы стратегии, 

направленные на предупреждение преступности и насилия с упором на коренные 

причины, координацию действий на трех уровнях власти и участие общественности. 

В результате в период с 2018 по 2022 год уровень преступности на национальном 

уровне снизился с 33 до 26,8 процента. В Мексике с ее 130-миллионным населением  

и федеративным устройством насчитывается 32 субъекта федерации и 

2475 муниципалитетов, в которых три ветви власти, автономные конституционные 

органы и три уровня управления — федеральный, штатный и муниципальный — 

имеют не только совпадающие функции, но и исключительные полномочия. 

13. Делегация заявила, что при анализе положения в области прав человека в стране 

необходимо учитывать институциональный, демографический и социальный контекст 

на национальном уровне. Она признала, что, несмотря на достигнутый значительный 
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прогресс и активную программу в области прав человека, Мексике необходимо 

продолжать усилия на таких направлениях, как насильственные исчезновения, защита 

журналистов и правозащитников, сохраняющийся гендерный разрыв, все формы 

насилия в отношении женщин и девочек и права человека мигрантов. 

14. Делегация подтвердила полную приверженность Мексики основополагающим 

ценностям демократии, признав, что права человека, верховенство закона и 

демократия взаимно подкрепляют друг друга. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

15. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 115 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

16. C заявлениями выступили Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир, 

Аргентина, Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Бельгия, Болгария, 

Боливарианская Республика Венесуэла, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, 

Вьетнам, Гамбия, Гана, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 

Доминиканская Республика, Египет, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Ирландия, Исламская Республика Иран, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 

Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, 

Королевство Нидерландов, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Ливия, Литва, Люксембург, Маврикий, 

Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, Марокко, Маршалловы 

Острова, Многонациональное Государство Боливия, Монголия, Непал, Нигер, 

Нигерия, Новая Зеландия, Норвегия, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 

Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, 

Саудовская Аравия, Сербия, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, 

Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, 

Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 

Эстония, Япония и Государство Палестина. С полной версией заявлений можно 

ознакомиться в веб-трансляции, архивированной на сайте Организации 

Объединенных Наций4. 

17. После выступлений 38 государств делегация указала, что Мексика 

поддерживает постоянный диалог с Комитетом по насильственным исчезновениям и 

обязуется выполнять его рекомендации и принимать по ним последующие меры. 

Мексика выбрала модель широкой институциональной координации между 

комиссиями по розыску, прокуратурами, полицией и другими органами власти как на 

федеральном уровне, так и на уровне штатов. Бюджет, выделяемый Национальной 

комиссией по розыску, увеличился почти на 270 процентов — с 400 с лишним 

миллионов песо (23 млн долл.) в 2019 году до более чем 1 млрд песо (58 млрд долл.) в 

2023 году. В период с 2019 по 2023 год Национальная комиссия по розыску выделила 

более 800 млн песо 32 розыскным комиссиям штатов, чтобы они могли проводить 

поиски и укреплять свои криминалистические возможности. 

18. Делегация пояснила, что Национальный реестр исчезнувших и пропавших без 

вести лиц ведется Национальной комиссией по розыску пропавших без вести, которая 

отвечает за сбор, систематизацию и перепроверку информации о местонахождении 

лиц, запрос на розыск которых поступил от властей. В рамках Национальной стратегии 

общего поиска пропавших без вести лиц, реализация которой началась в 2023 году, на 

сегодняшний день удалось найти 15 процентов из 110 964 зарегистрированных 

пропавших без вести лиц и установить местонахождение 16 процентов, причем в этих 

случаях продолжаются индивидуальные поиски. Национальная система помощи 

пропавшим без вести и Исполнительная комиссия по поддержке жертв оказывают им 

  

 4 См. https://webtv.un.org/en/asset/k1i/k1iwakvpt5. 

https://webtv.un.org/en/asset/k1i/k1iwakvpt5
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консультативную помощь и поддержку. С 2018 года на возмещение ущерба за 

нарушения прав человека было израсходовано более 936 млн песо. 

19. Делегация признала важную работу, проделанную правозащитниками и 

журналистами, и обратила внимания на усилия, которые предпринимаются для того, 

чтобы гарантировать им возможность свободно выполнять свою работу и 

осуществлять деятельность, не опасаясь репрессий или нападок. В период с 2018 по 

2022 год бюджет Национального механизма защиты правозащитников и журналистов 

увеличился на 175 процентов, а к концу 2022 года штат сотрудников расширился на 

70 процентов. Специальная прокуратура по преступлениям против свободы 

выражения мнений при Генеральной прокуратуре расследует преступления, 

подрывающие свободу слова журналистов, и привлекает виновных к ответственности. 

20. В мае 2023 года Мексика представила восьмой периодический отчет Комитету 

против пыток. В 2023 году Мексика преступила к реализации своей первой 

Национальной стратегии против пыток. Она также приняла законодательные меры, 

обязывающие органы правосудия создавать специализированные прокуратуры, 

и выпустила руководство для сотрудников судебных органов по международным 

стандартам прав человека, касающимся надлежащей правовой процедуры и права на 

справедливое судебное разбирательство. 

21. Делегация подчеркнула, что бюджет национального механизма по 

предупреждению пыток, который находится в ведении Национальной комиссии по 

правам человека, увеличился более чем на 110 процентов — примерно с 31 млн песо в 

2019 году до 35 млн песо в 2023 году. Кроме того, в 2022 году будет создан экспертный 

комитет, в состав которого войдут четыре специалиста по предупреждению пыток, 

которые также смогут принимать участие в работе национального превентивного 

механизма. 

22. После выступления еще 47 государств делегация заявила, что национальная 

политика обеспечения равенства между женщинами и мужчинами направлена на 

продвижение недискриминации, равных возможностей, равного обращения, 

фактического равенства, полного осуществления прав женщин и их равного участия 

во всех областях. Делегация подчеркнула, что создание национальной системы ухода 

является первоочередной задачей для обеспечения того, чтобы женщины могли 

работать по найму. 

23. Делегация указала, что в период с 2017 по 2023 год ассигнования из 

федерального бюджета на основные специализированные программы поддержки 

женщин, ставших жертвами насилия, увеличились на 86 процентов, что позволило 

увеличить потенциал поддержки в рамках этих программ более чем на 24 процента. 

В соответствии с рекомендацией Комитета по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин было принято типовое определение уголовного преступления 

фемицида, которое легло в основу деятельности по гармонизации законодательства на 

национальном уровне. В 2023 году четыре субъекта федерации полностью привели 

определение фемицида в уголовном законодательстве штатов в соответствие с 

типовым определением, а еще восемь предприняли шаги для включения в него 

отдельных элементов этого определения. 

24. Делегация сообщила, что Мексика подтвердила свою приверженность 

безопасному, упорядоченному, гуманному и регулярному регулированию 

миграционных потоков и предоставления убежища. Одним из важных событий в этой 

области стало включение в 2020 году в Секторальную программу Министерства 

внутренних дел положений, касающихся вынужденного внутреннего перемещения. 

25. Делегация отметила, что все государственные социальные программы 

включают межкультурную перспективу. Она подчеркнула, что в декабре 2018 года 

правительство опубликовало закон о создании Национального института коренных 

народов. В 2019 году Национальный институт опубликовал Протокол о праве 

коренных народов на консультации как предпосылку свободного, предварительного и 

осознанного согласия. При участии представителей коренных народов было 

проведено 17 мероприятий по планированию, известных как региональные планы в 
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области правосудия или региональные планы развития, цель которых заключается в 

устранении исторической несправедливости и содействии развитию. 

26. В соответствии с положениями Конвенции о правах ребенка Национальная 

система комплексной защиты детей и подростков проводит работу, связанную с 

координацией и диалогом. Помимо Национальной системы, комплексную защиту 

детей и подростков обеспечивают системы 32 штатов и более 1800 муниципальных 

систем. Было принято несколько протоколов, призванных положить конец насилию в 

отношении детей. Детские браки запрещены на всей территории страны. В 2021 году 

в ряд законодательных актов были внесены поправки, направленные на 

предотвращение и запрещение телесных и унижающих достоинство детей наказаний 

и обеспечение уважения их физической, психической и эмоциональной 

неприкосновенности. В Мексике запрещена дискриминация по признаку сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности или самовыражения, а также по половым 

признакам. В 2020 году Мексика ратифицировала Межамериканскую конвенцию о 

борьбе со всеми формами дискриминации и нетерпимости — первый региональный 

документ, включающий сексуальную ориентацию, гендерную идентичность и 

самовыражение в качестве оснований для дискриминации, что позволило укрепить 

национальную нормативную базу. 

27. В каждом из 32 штатов имеется специальный правовой документ о защите прав 

инвалидов, и в 11 штатах отказ в разумном приспособлении может считаться 

дискриминацией. В 2019 году была создана программа социальных пособий для людей 

с постоянной инвалидностью, в рамках которой им дважды в месяц оказывается 

прямая финансовая поддержка. 

28. Делегация подчеркнула, что государственная политика в отношении пожилых 

людей направлена на поддержание благополучия и защиту достоинства пожилых 

людей, укрепление их автономии и обеспечение их прав человека на основе равенства 

и недискриминации. В 2023 году Мексика ратифицировала Межамериканскую 

конвенцию о защите прав человека пожилых людей. В период с сентября 2022 года по 

июнь 2023 года Министерство социального обеспечения предоставило пособия более 

чем 12,1 млн человек в возрасте 65 лет и старше, из которых почти 1 млн проживали в 

муниципалитетах, где преобладают представители коренных народов или 

афромексиканцы. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

29. Ответы Мексики на нижеследующие рекомендации будут включены в 

итоговый доклад, который будет принят Советом по правам человека на его 

пятьдесят шестой сессии: 

29.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Чили)(Парагвай); 

29.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Кипр); 

29.3 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Мадагаскар); 

29.4 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, и Конвенцию о 

сокращении безгражданства 1961 года (Панама); 

29.5 ратифицировать международные договоры по правам человека и 

факультативные протоколы, которые она еще не ратифицировала 

(Украина); 

29.6 рассмотреть вопрос о ратификации международных договоров по 

правам человека, которые она еще не ратифицировала (Государство 

Палестина); 
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29.7 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Мадагаскар); 

29.8 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Нигер); 

29.9 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Португалия); 

29.10 рассмотреть возможность присоединения к Международной 

конвенции о борьбе с вербовкой, использованием, финансированием и 

обучением наемников (Армения); 

29.11 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования (Кипр); 

29.12 проводить эффективные и своевременные расследования 

нарушений прав человека мигрантов (Бангладеш); 

29.13 проводить тщательные и своевременные расследования 

нарушений прав человека мигрантов, создав государственное управление 

защиты и окружные суды, специализирующиеся на проблемах 

мобильности людей, для контроля задержания мигрантов (Кыргызстан); 

29.14 рассмотреть возможность пересмотра Закона о миграции, 

особенно в части административного задержания мигрантов, обеспечив его 

применение в качестве крайней меры, в течение как можно более 

короткого срока, при соблюдении прав человека и в полном соответствии 

с международными стандартами (Бразилия); 

29.15 внести поправки в Закон о миграции с целью исключения 

положений, позволяющих автоматически подвергать административному 

задержанию всех лиц, находящихся в ситуации нелегальной миграции 

(Кыргызстан); 

29.16 выполнить рекомендации, содержащиеся в докладе Комитета по 

насильственным исчезновениям за 2022 год, и требования Общего закона 

о насильственных исчезновениях, особенно на уровне федеративных 

штатов (Франция); 

29.17 укрепить институциональные рамки и увеличить ресурсы для 

предотвращения и решения проблемы насильственных исчезновений 

(Самоа); 

29.18 продолжать сотрудничать с Комитетом по насильственным 

исчезновениям и выполнять его рекомендации, в том числе разработать 

всеобъемлющую национальную политику по предотвращению и 

искоренению насильственных исчезновений (Румыния); 

29.19 работать над выполнением рекомендаций органов, 

осуществляющих мониторинг соблюдения договоров, участником которых 

является Мексика, в частности Комитета по правам ребенка (Саудовская 

Аравия); 

29.20 полностью выполнить требования Общего закона о 

насильственных исчезновениях, в том числе путем укрепления 

Национального регистра пропавших без вести и исчезнувших лиц, 

гарантируя участие семей жертв (Германия); 

29.21 продолжать принимать меры по обеспечению надлежащего и 

гуманного обращения со всеми прибывающими в Мексику, включая 

мигрантов (Индия); 

29.22 продолжать усилия по соблюдению принципа невыдворения 

мигрантов и уважать Глобальный договор о безопасной, упорядоченной и 

регулярной миграции (Ирак); 
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29.23 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения претворения в 

жизнь политики поощрения и защиты прав женщин и девочек, мигрантов 

и детей-беженцев (Япония); 

29.24 принять меры для обеспечения и защиты прав лиц, находящихся 

в ситуации мобильности, в частности мигрантов, беженцев и жертв 

преступлений (Перу); 

29.25 создать национальные и транснациональные механизмы для 

обеспечения доступа к правосудию, розыска и обмена судебно-

медицинской информацией в интересах мигрантов (Кыргызстан); 

29.26 пересмотреть законодательную базу в области миграции и 

механизмы ее применения, чтобы устранить пробелы и обеспечить полное 

соответствие международному праву (Сирийская Арабская Республика); 

29.27 конструктивно сотрудничать со странами в рамках 

многосторонних усилий для внедрения наилучших международных 

правозащитных практик и уважать культурные и религиозные 

особенности всех стран (Саудовская Аравия); 

29.28 разработать и претворять в жизнь национальную политику по 

предотвращению и искоренению насильственных исчезновений 

(Хорватия); 

29.29 обеспечить продолжение ценной работы исполнительной 

комиссией, отвечающей за поддержку жертв нарушений прав человека 

(Ливан); 

29.30 предоставить инструменты и комплексную подготовку 

государственным служащим в области прав человека (Словакия); 

29.31 увеличить ресурсы, в том числе финансовые, прокуратур на 

федеральном уровне и уровне штатов федерации и усилить 

межведомственную координацию в целях борьбы с безнаказанностью 

(Швейцария); 

29.32 усилить с учетом межсекторальных и гендерных аспектов 

федеральный механизм защиты правозащитников и журналистов, 

в частности в области предотвращения, защиты, расследования и 

возмещения ущерба (Канада); 

29.33 укреплять национальной системы мониторинга и выполнения 

рекомендаций по правам человека в координации с органами власти 

разных уровней (Доминиканская Республика); 

29.34 продолжать укреплять национальные механизмы с целью 

обеспечения равенства для всех и ликвидации всех форм дискриминации 

женщин, особенно в политической сфере (Уганда); 

29.35 продолжать прилагать эффективные усилия для борьбы с 

дискриминацией, расизмом и языком ненависти (Алжир); 

29.36 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией, в частности 

в отношении уязвимых групп, включая инвалидов, детей и пожилых 

людей, а также женщин, особенно тех, кто сталкивается с множественной 

и межсекторальной дискриминацией (Азербайджан); 

29.37 укреплять национальное законодательство для более 

эффективной борьбы с расовой дискриминацией (Буркина-Фасо); 

29.38 продолжать решать проблемы социального неравенства и 

обеспечивать комплексную защиту от дискриминации, с которой 

сталкиваются женщины, афро-мексиканские общины, коренные народы и 

жители сельских районов (Бурунди); 
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29.39 удвоить усилия для предотвращения и искоренения всех форм 

дискриминации, особенно в отношении женщин, детей и коренного 

населения (Камерун); 

29.40 гарантировать полную защиту с целью искоренения всех видов 

насилия в отношении афро-мексиканских общин, общин коренных 

народов и тех, кто живет в отдаленных и сельских районах (Конго); 

29.41 предоставить достаточные ресурсы Национальному совету по 

предотвращению дискриминации для продвижения к равенству и 

эффективного реагирования на сообщения о расовой дискриминации 

(Коста-Рика); 

29.42 принимать дополнительные меры для борьбы с гендерными 

стереотипами и гендерным неравенством, в том числе путем проведения 

инклюзивных информационно-просветительских кампаний, 

посвященных недискриминации и гендерному равенству (Эстония); 

29.43 предоставить Национальному совету по предотвращению 

дискриминации людские, финансовые и технические ресурсы, 

необходимые для эффективного осуществления им своего мандата 

(Греция); 

29.44 искоренять гендерные стереотипы (Исландия); 

29.45 тщательно расследовать все случаи гендерного насилия и 

обеспечить возмещение ущерба, включая адекватную компенсацию, для 

лиц, переживших гендерное насилие (Исландия); 

29.46 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией, которой 

подвергаются женщины, коренные народы и другие уязвимые слои 

населения (Индия); 

29.47 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией в 

отношении женщин (Кувейт); 

29.48 активизировать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и поощрению гендерного равенства (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

29.49 укреплять государственную политику и информационно-

просветительские кампании, направленные на борьбу с дискриминацией и 

расизмом (Марокко); 

29.50 наращивать усилия по борьбе с расизмом и дискриминацией во 

всех их формах (Нигерия); 

29.51 продолжать усилия по обеспечению комплексной защиты от 

дискриминации, особенно уязвимых групп населения (Тимор-Лешти); 

29.52 гарантировать комплексную защиту от дискриминации женщин, 

афро-мексиканских общин, коренных народов и жителей сельских районов 

(Того); 

29.53 принять меры для обеспечения осуществления в полном объеме 

законодательства и политики, направленных на борьбу с 

насильственными исчезновениями, особенно путем выделения 

достаточных финансовых ресурсов и создания учреждений, которые 

конкретно занимались бы этими вопросами (Тунис); 

29.54 продолжать усилия по проведению тщательных и независимых 

расследований всех утверждений о насильственных исчезновениях, 

привлекать виновных к ответственности и обеспечивать возмещение 

ущерба жертвам, особенно семьям пропавших без вести (Уругвай); 
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29.55 укрепить потенциал, необходимый для проведения оперативных, 

тщательных и беспристрастных расследований насильственных 

исчезновений, произвольных задержаний и чрезмерного применения силы 

представителями государства (Боливарианская Республика Венесуэла); 

29.56 укреплять институты и политику в отношении насильственных 

исчезновений людей, принимая надлежащие последующие меры для 

поиска исчезнувших людей и обеспечивая всестороннюю поддержку и 

защиту жертв (Боливарианская Республика Венесуэла); 

29.57 продолжать усилия, направленные на расследование случаев 

насильственных исчезновений и наказание виновных (Аргентина); 

Принять дополнительные меры для эффективного предотвращения и 

расследования случаев насильственного исчезновения и наказания 

виновных (Украина); 

29.58 выполнить рекомендации Комитета Организации Объединенных 

Наций по насильственным исчезновениям и продолжать расширять 

доступ к истине и правосудию для жертв и их семей (Австрия); 

29.59 эффективно проводить национальную политику по искоренению 

и предотвращению насильственных исчезновений, демонстрируя 

конкретные результаты в плане поиска пропавших людей и осуждения 

виновных (Чехия); 

29.60 принять правовые и административные меры, необходимые для 

преодоления кризиса насильственных исчезновений, включая выделение 

достаточных ресурсов и укрепление механизмов подотчетности (Эквадор); 

29.61 продолжать проводить расследования случаев насильственных 

исчезновений и привлекать виновных к ответственности (Гана); 

29.62 ввести в действие все меры и инструменты, предусмотренные 

Общим законом о насильственных исчезновениях, и предоставить 

ответственным учреждениям необходимые ресурсы (Люксембург); 

29.63 удвоить усилия по расследованию случаев пропажи людей 

(Перу); 

29.64 обеспечить соблюдение в полном объеме Общего закона о 

предупреждении пыток и наделить национальный механизм по 

предупреждению пыток достаточными финансовыми и людскими 

ресурсами для выполнения им своих функций (Тунис); 

29.65 принять необходимые меры для укрепления национального 

механизма предотвращения пыток, проведения расследований и 

преследования виновных, а также для укрепления независимости 

прокуратуры в целях предъявления обвинений виновным (Кения); 

29.66 принять эффективные меры для сокращения числа убийств и 

внесудебных казней (Бахрейн); продолжать принимать меры для 

сокращения числа убийств и внесудебных казней (Индия); 

29.67 удвоить усилия для сокращения числа убийств до желаемого 

уровня, одновременно укрепляя механизмы защиты и безопасности людей 

(Кабо-Верде); 

29.68 разработать эффективную политику предотвращения 

внесудебных казней и гарантировать безопасность гражданских лиц 

(Индонезия); 

29.69 обеспечить быстрое, тщательное и беспристрастное 

расследование насильственных преступлений, чтобы привлекать к 

ответственности виновных и гарантировать правосудие жертвам 

(Ирландия); 



A/HRC/56/9 

GE.24-04224 11 

29.70 разработать эффективные меры политики для сокращения числа 

убийств и внесудебных казней (Малави); 

29.71 принять эффективные меры для укрепления общественной 

безопасности и предотвращению убийств, в частности убийств женщин и 

внесудебных казней (Польша); 

29.72 усилить меры по предотвращению и пресечению чрезмерного 

применения силы сотрудниками правоохранительных органов в 

отношении граждан (Кабо-Верде); 

29.73 принять меры для предотвращения, расследования и 

ликвидации всех форм чрезмерного применения силы и обратить 

внимание на случаи слежки правоохранительных органов за гражданским 

населением с помощью цифровых технологий (Коста-Рика); 

29.74 пересмотреть правовую и институциональную базу для 

предотвращения применения чрезмерной или смертоносной силы 

правоохранительными органами против гражданских лиц (Египет); 

29.75 принять дополнительные меры для эффективного 

предотвращения и ликвидации всех форм чрезмерного применения силы 

правоохранительными органами, особенно путем пересмотра 

Национального закона о применении силы на основе Международного 

пакта о гражданских и политических правах (Греция); 

29.76 обеспечить оперативное и беспристрастное расследование всех 

жалоб на чрезмерное применение силы, особенно смертоносной, 

сотрудниками правоохранительных органов и военнослужащими 

(Малави); 

29.77 расследовать случаи чрезмерного применения силы 

сотрудниками правоохранительных органов (Российская Федерация); 

29.78 отказаться от юридических концепций превентивного 

заключения без предъявления обвинений (аррайго) и неофициального 

превентивного заключения в соответствии со стандартами 

Межамериканского суда по правам человека (Чили); 

29.79 завершить процесс отказа от практики аррайго и обязательного 

предварительного заключения (Израиль); 

29.80 усилить меры для решения проблемы длительных и 

произвольных задержаний и обеспечить соблюдение надлежащей правовой 

процедуры в отношении тех, кто уже находится под стражей (Лесото); 

29.81 принять меры к тому, чтобы предварительное заключение 

осуществлялось в соответствии с международными стандартами в области 

прав человека (Республика Корея); 

29.82 принять конкретные меры для предотвращения и сокращения 

числа случаев насильственных исчезновений, массовых убийств и 

произвольных казней, привлекать виновных к ответственности и 

устранить препятствия, с которыми сталкиваются семьи жертв при 

попытках сообщить о подобных случаях и получить компенсацию 

(Израиль); 

29.83 постепенно отстранить вооруженные силы от охраны 

общественного порядка и миграционного контроля, передав эти функции 

гражданским учреждениям (Новая Зеландия); 

29.84 принять эффективные меры, в том числе на законодательном 

уровне, для борьбы с наркопреступностью (Российская Федерация); 

29.85 улучшить условия содержания заключенных в пенитенциарной 

системе (Российская Федерация); 
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29.86 разработать и проводить комплексную политику преследования, 

расследования и предотвращения пыток (Сьерра-Леоне); 

29.87 укрепить институциональную базу для ведения войны с 

незаконным оборотом наркотиков (Греция); 

29.88 обеспечить соблюдения прав человека в борьбе с организованной 

преступностью (Испания); 

29.89 продолжать привлекать внимание к последствиям незаконного 

оборота огнестрельного оружия для осуществления прав человека 

(Иордания); 

29.90 активизировать усилия по борьбе с незаконным оборотом 

огнестрельного оружия (Кувейт); 

29.91 продолжать прилагать усилия для обеспечения общественной 

безопасности и искоренения проблем внутренней безопасности, особенно 

организованной преступности (Турция); 

29.92 продолжать укреплять государственное управление в целях 

дальнейшего содействия осуществлению и реализации прав человека 

(Вьетнам); 

29.93 продолжать принимать меры для борьбы с коррупцией и 

безнаказанностью (Гондурас); 

29.94 опубликовать комплексный план демилитаризации 

Национальной гвардии, предусматривающий передачу контроля над ней 

гражданским властям (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

29.95 усилить подотчетность военных структур гражданским 

институтам (Маршалловы острова); 

29.96 обеспечить тщательное и беспристрастное расследование жалоб 

на чрезмерное применение силы сотрудниками правоохранительных 

органов и военнослужащими (Черногория); 

29.97 укрепить потенциал прокуратуры, специализирующейся на 

делах пропавших людей, и удвоить усилия по расследованию всех случаев 

предполагаемых насильственных исчезновений (Черногория); укрепить 

потенциал и ресурсную базу компетентных органов для расследования 

случаев насильственных исчезновений и борьбы с безнаказанностью 

(Португалия); 

29.98 обеспечить прозрачность гражданских задач, выполняемых 

армией, путем создания механизмов аудита и подотчетности в 

соответствии с принципами верховенства права (Швейцария); 

29.99 усилить политику, направленную на предотвращение 

безнаказанности преступников (Турция); 

29.100 усилить потенциал и ресурсы государственных прокуроров, в том 

числе Специального прокурора по преступлениям против свободы 

выражения мнений, для расследования преступлений против журналистов 

и правозащитников (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

29.101 внедрить протокол полицейского расследования на уровне 

штатов в масштабах всей страны для борьбы с вызывающим 

обеспокоенность уровнем безнаказанности (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

29.102 усилить защиту журналистов путем улучшения реагирования на 

чрезвычайные ситуации, создания защищенных каналов для 

информирования об угрозах и независимой государственной целевой 
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группы для расследования преступлений против журналистов и 

преследования виновных, поддержки Национального механизма защиты 

правозащитников и журналистов и Специальной прокуратуры по 

преступлениям против свободы выражения мнений, а также привлечения 

виновных к ответственности (Соединенные Штаты Америки); 

29.103 создать внешние, независимые, гражданские механизмы для 

обеспечения подотчетности вооруженных сил (Австрия); 

29.104 обеспечить быстрое, тщательное, беспристрастное и независимое 

расследование всех случаев насильственных исчезновений и преследовать 

виновных в соответствии с международными стандартами правосудия 

(Бахрейн); обеспечить быстрое, независимое и беспристрастное 

расследование всех случаев насильственных исчезновений и привлечь 

виновных к ответственности (Бельгия); 

29.105 обеспечить точность, достоверность и прозрачность 

Национального реестра исчезнувших и пропавших без вести лиц для 

решения проблемы насильственных исчезновений и преодоления кризиса 

судебно-медицинской экспертизы (Канада); 

29.106 принять необходимые и эффективные меры для устранения всех 

структурных причин безнаказанности в связи с убийствами, 

насильственными исчезновениями и насилием в отношении женщин и 

девочек, среди прочих преступлений (Кабо-Верде); 

29.107 удвоить усилия по борьбе с безнаказанностью, проводя 

оперативные, независимые и беспристрастные расследования 

насильственных преступлений и правонарушений, а также гарантируя 

всестороннее возмещение ущерба жертвам (Коста-Рика); 

29.108 принять все необходимые меры для обеспечения независимости 

судебной системы, борьбы с коррупцией и безнаказанностью лиц, 

виновных во внесудебных арестах и казнях (Франция); 

29.109 продолжить реформы судебной системы, чтобы повысить ее 

эффективность и независимость, а также обеспечить справедливое 

судебное разбирательство и верховенство закона на всей территории 

страны (Гамбия); 

29.110 повысить способность государства эффективно расследовать 

нарушения прав человека и наказывать за них, включая наращивание 

потенциала и сотрудничество с международным сообществом в области 

верховенства права (Германия); 

29.111 разработать совместно с правозащитниками и журналистами 

комплексную политику для предотвращения и защиты их от насилия, 

включая стратегию сокращения безнаказанности (Германия); 

29.112 продолжать эффективно применять законы для защиты 

правозащитников и журналистов в стране (Гана); 

29.113 проводить тщательные расследования случаев преследования, 

гонений и любых покушений на жизнь журналистов (Греция); 

29.114 определить соответствующие полномочия Генеральной 

прокуратуры, специализированных прокуратур федерального уровня и 

уровня штатов и Национальной комиссии по розыску применительно к 

расследованию насильственных исчезновений и координации действий по 

расследованию дел (Ирландия); 

29.115 рассмотреть возможность активизации расследования 

преступлений, включая акты насилия, в отношении правозащитников, 

журналистов и других работников СМИ, и обеспечить правосудие для 

виновных (Литва); 
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29.116 усилить независимость прокуратуры с целью искоренения 

безнаказанности, в том числе в случаях исчезновения, пыток и нарушений 

против журналистов и правозащитников (Новая Зеландия); 

29.117 бороться с насильственными исчезновениями, в частности путем 

координации действий с Генеральной прокуратурой, обеспечения 

функционирования Национального банка данных судебно-медицинской 

экспертизы и улучшения идентификации людей путем сопоставления 

отпечатков пальцев с базой Национального института выборов 

(Норвегия); 

29.118 гарантировать бюджетные и технические ресурсы, с тем чтобы 

сделать применение Общего закона о насильственных исчезновениях 

эффективным на местах (Парагвай); 

29.119 принять меры для улучшения работы по обеспечению 

полномасштабного и эффективного применения Общего закона о жертвах 

и продолжить разработку общего закона о памяти (Перу); 

29.120 принять эффективные меры для расследования убийств 

журналистов и правозащитников и случаев насильственных исчезновений 

(Российская Федерация); 

29.121 улучшить доступ к правосудию для жертв нарушений прав 

человека и их семей путем укрепления автономии и ресурсов федеральных 

и местных генеральных прокуратур (Швеция); 

29.122 активизировать усилия, с тем чтобы гарантировать 

правозащитникам, журналистам, активистам и другим представителям 

гражданского общества возможность осуществлять свою деятельность в 

безопасной и свободной обстановке (Уругвай); 

29.123 привести свое законодательство в соответствие с 

международными нормами в области прав человека, чтобы устранить 

возможные ограничения основных свобод и защитить работу журналистов 

в стране (Боливарианская Республика Венесуэла); 

29.124 продолжать укреплять меры, направленные на предотвращение 

и расследование нападений и других форм злоупотреблений в отношении 

журналистов и правозащитников, особенно женщин-правозащитниц, и 

привлечение к ответственности виновных (Аргентина); 

29.125 выполнить рекомендации, сформулированные по результатам 

проведенной УВКПЧ диагностики мексиканского Федерального 

механизма защиты, и обеспечить этот механизм достаточными ресурсами 

(Австралия); 

29.126 обеспечить эффективное функционирование федерального 

Механизма защиты журналистов и правозащитников, в частности путем 

выполнения рекомендаций УВКПЧ и разработки для всех уровней власти 

национальной стратегии по эффективному предотвращению нападений на 

журналистов и правозащитников и проведению независимых 

расследований (Австрия); 

29.127 претворять в жизнь меры государственной политики, создающей 

безопасную и уважительную среду для работы журналистов и 

правозащитников (Бельгия); 

29.128 в полной мере гарантировать право на свободу мнений и их 

свободное выражение путем укрепления Механизма защиты журналистов 

и правозащитников (Чехия); 

29.129 гарантировать расследование убийств журналистов и 

привлечение виновных к ответственности, а также судебное преследование 

виновных (Египет); 
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29.130 разработать эффективную государственную политику, 

обеспечивающую правозащитникам и журналистам возможность свободно 

осуществлять свою работу и деятельность (Эстония); 

29.131 обеспечить соблюдение в полном объеме закона 2012 года о 

защите правозащитников и журналистов, а также выполнить 

рекомендации отделения УВКПЧ в Мексике по укреплению 

Национального механизма защиты правозащитников и журналистов 

(Финляндия); 

29.132 обеспечить возможность полноценного и равноправного 

пользования правом на свободу религии или убеждений всем людям без 

какой-либо дискриминации (Гамбия); 

29.133 обеспечить беспристрастное расследование насильственных 

действий в отношении религиозных лидеров и мест отправления культа, а 

также привлекать к ответственности виновных и гарантировать 

правосудие жертвам (Исламская Республика Иран); 

29.134 принять необходимые законодательные меры для уважения 

права свободно выражать свое мнение, не опасаясь репрессий (Исламская 

Республика Иран); 

29.135 обеспечить эффективную защиту журналистов и 

правозащитников (Италия); 

29.136 создать механизмы защиты правозащитников и журналистов 

(Маршалловы острова); 

29.137 принять эффективные меры для обеспечения того, чтобы 

правозащитники и журналисты могли свободно осуществлять свою 

деятельность, не опасаясь репрессий или нападений (Черногория); 

29.138 принять необходимые меры для дальнейшего укрепления 

основных свобод правозащитников и журналистов (Марокко); 

29.139 провести независимое, тщательное и исчерпывающее 

расследование и наказать виновных в актах незаконной слежки за 

правозащитниками и журналистами, в том числе с использованием 

технологий цифрового наблюдения, в полном соответствии с 

международными стандартами (Королевство Нидерландов); 

29.140 гарантировать безопасность правозащитников и журналистов 

путем борьбы с безнаказанностью за преступления против этих групп и 

разработки эффективной государственной политики профилактики и 

защиты (Норвегия); 

29.141 обеспечить правозащитникам и журналистам возможность 

свободно осуществлять свою работу и деятельность, не опасаясь репрессий 

или нападений (Польша); 

29.142 усилить меры по защите журналистов и правозащитников 

(Португалия); 

29.143 активизировать усилия по защите журналистов, политиков и 

государственных служащих от убийств и других преступлений (Республика 

Корея); 

29.144 продолжать развивать национальные и региональные центры 

идентификации людей, в том числе путем увеличения их штата и 

оперативных возможностей, для обеспечения эффективной 

идентификации и документирования пропавших без вести лиц 

(Соединенные Штаты Америки); 

29.145 обеспечить, чтобы Национальный механизм защиты 

правозащитников и журналистов располагал достаточными ресурсами для 

эффективного выполнения своего мандата (Дания); укрепить механизм 
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защиты правозащитников и журналистов, обеспечив выделение 

достаточных финансовых и человеческих ресурсов (Румыния); 

Поддерживать и укреплять Национальный механизм защиты 

правозащитников и журналистов, включая его правовую и финансовую 

основу (Словакия); укрепить Национальный механизм защиты 

правозащитников и журналистов путем выделения достаточных ресурсов, 

координации и аудита его использования на уровне штатов Федерации 

(Швейцария); 

29.146 укреплять механизм защиты правозащитников и журналистов 

путем эффективного внедрения национальной системы профилактики и 

защиты (Испания); 

29.147 защищать религиозных лидеров и религиозные общины от 

жестоких преступных группировок и наркокартелей (Пакистан); 

29.148 удвоить усилия для искоренения гендерных стереотипов, 

связанных с обязанностями мужчин и женщин по уходу, в семье и обществе 

(Колумбия); 

29.149 продолжать усилия по защите семьи как основной ячейки 

общества (Ирак); 

29.150 обеспечить, чтобы соответствующие законы и политика уважали 

права и обязанности родителей или законных опекунов детей в 

соответствии с международным правом (Нигерия); 

29.151 поддерживать и защищать семью как основную ячейку общества 

и способствовать сохранению семейных ценностей (Пакистан); 

29.152 принять меры для устранения структурных причин детских, 

ранних и принудительных браков и союзов посредством государственной 

политики, предусматривающей участие детей, подростков, молодежи и 

общин коренных народов в ее разработке, реализации и оценке 

(Казахстан); 

29.153 устранить структурные факторы детских, ранних и 

принудительных браков и союзов с помощью государственной политики, 

в разработке, реализации и оценке которой должны участвовать дети, 

подростки, молодежь и общины коренных народов (Панама); 

29.154 продолжать усилия по борьбе с детскими, ранними и 

принудительными браками (Лесото); 

29.155 продолжать усилия по предотвращению и искоренению торговли 

людьми, особенно посредством эффективного применения Общего закона 

о предупреждении и искоренении преступлений, связанных с торговлей 

людьми, и наказании за них (Тунис); 

29.156 продолжать укреплять усилия по борьбе с торговлей людьми в 

среде мигрантов и просителей убежища (Камбоджа); 

29.157 разработать специальную правовую базу для эффективной 

борьбы с торговлей людьми и всеми формами рабства (Камерун); 

29.158 активизировать строительство медицинской и 

здравоохранительной инфраструктуры для обеспечения права людей на 

жизнь и здоровье (Китай); 

29.159 продолжать предпринимать усилия и обеспечивать эффективное 

применение мер, принятых для борьбы с торговлей людьми в соответствии 

с Национальной программой по предупреждению, пресечению и 

искоренению преступлений, связанных с торговлей людьми, и по защите 

жертв торговли людьми и заботе о них (2022–2024 годы) (Джибути); 

предпринять дальнейшие шаги по улучшению координации процесса 
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претворения в жизнь национальной политики по предотвращению, 

искоренению и криминализации торговли людьми (Малайзия); 

29.160 продолжать прилагать усилия для предотвращения и 

искоренения торговли людьми и внедрять эффективные механизмы, 

позволяющие выявлять жертв торговли людьми и направлять их в 

соответствующие службы (Индонезия); 

29.161 удвоить усилия по предотвращению и пресечению торговли 

людьми, наказанию виновных и оказанию помощи жертвам (Ирак); 

29.162 продолжать прилагать усилия для предотвращения торговли 

людьми и борьбы с ней (Монголия); 

29.163 удвоить усилия по борьбе с торговлей людьми и преступлениями 

против детей (Непал); 

29.164 активизировать кампании по повышению осведомленности 

сельских общин, общин мигрантов и коренных народов о способах 

предотвращения преступлений, связанных с торговлей людьми, защиты от 

них и оказания помощи в связи с ними (Сирийская Арабская Республика); 

29.165 активизировать усилия по предотвращению торговли людьми и 

борьбе с ней, обеспечивая эффективное претворение в жизнь законов и 

политики, в частности национальной программы на 2022–2024 годы, и 

предоставляя жертвам соответствующую помощь и защиту (Таиланд); 

29.166 продолжать прилагать усилия для устранения гендерного 

разрыва в оплате труда (Буркина-Фасо); 

29.167 продолжать прилагать усилия для устранения гендерного 

разрыва в оплате труда (Бурунди); 

29.168 принять необходимые меры для устранения неприемлемого 

разрыва в оплате труда мужчин и женщин, составляющего 16,7 процента 

(Бахрейн); ликвидировать гендерный разрыв в оплате труда мужчин и 

женщин (Нигерия); активизировать усилия по устранению гендерного 

разрыва в оплате труда мужчин и женщин на рынке труда (Малайзия); 

активизировать усилия по сокращению гендерного разрыва в оплате труда 

(Государство Палестина); 

29.169 обеспечить равную оплату за труд равной ценности (Исландия); 

29.170 продолжить проведение политики, гарантирующей 

минимальный уровень заработной платы, включая усилия по 

дальнейшему сокращению гендерного разрыва в оплате труда на местном 

уровне (Сербия); 

29.171 полностью выполнить требования Общего закона о 

насильственных исчезновениях, выделив достаточные ресурсы 

Национальной комиссии по розыску и уделив приоритетное внимание 

борьбе с безнаказанностью (Италия); 

29.172 полностью выполнить требования Общего закона о 

насильственных исчезновениях, совершенных физическими лицами 

(Иордания); 

29.173 внести изменения в политику, направленную на борьбу с 

международной наркоторговлей, с целью создания общества, свободного от 

наркотиков, и улучшения общего состояния здоровья (Египет); 

29.174 поддерживать социальные службы и обеспечивать комплексное 

медицинское обслуживание, особенно наиболее уязвимых слоев населения, 

в рамках национальных стратегических планов (Ливия); 
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29.175 координировать эффективные стратегии создания системы 

социальной защиты, опираясь на системный подход, направленный на 

устранение коренных причин бедности и социальной изоляции 

(Парагвай); 

29.176 продолжать прилагать усилия в интересах социально-

экономического развития, искоренения нищеты и достижения 

всеобъемлющего устойчивого развития для всех (Алжир); 

29.177 продолжать укреплять меры, гарантирующие экономические, 

социальные и культурные права населения, в том числе в сельских 

районах (Многонациональное Государство Боливия); 

29.178 продолжать повышать качество и уровень жизни населения, 

сокращать бедность и продолжать реализацию государственных программ 

в области заработной платы и здравоохранения (Куба); 

29.179 продолжать реализацию социальных программ и других мер по 

сокращению масштабов нищеты и маргинализации (Гондурас); 

29.180 продолжать прилагать усилия, направленные на сокращение 

многомерной бедности и расширение всех экономических и социальных 

прав, особенно прав на образование и достойную работу (Ливан); 

29.181 продолжить работу, связанную с социальными программами, 

являющимися частью государственной политики защиты права на 

питание и искоренения голода (Шри-Ланка); 

29.182 гарантировать доступ к медицинским услугам и питьевой воде 

людям, живущим в условиях крайней нищеты (Того); 

29.183 принять все необходимые меры для повышения качества услуг 

здравоохранения, а также увеличить расходы на здравоохранение и 

расширить доступ к медицинскому обслуживанию (Бангладеш); 

29.184 привести все уголовные кодексы страны в соответствие с 

постановлением Верховного суда AI 148/2017 и обеспечить, чтобы услуги 

по охране репродуктивного здоровья в национальной системе 

предоставлялись в соответствии с мексиканским Техническим 

руководством по безопасному прерыванию беременности и 

рекомендациями Всемирной организации здравоохранения (Канада); 

29.185 продолжать прилагать усилия для обеспечения инклюзивного 

доступа к здравоохранению и образованию (Индия); 

29.186 активизировать усилия для улучшения доступа к услугам 

здравоохранения, особенно репродуктивным услугам для женщин и 

девочек (Лесото); 

29.187 пропагандировать подход, основанный на охране здоровья 

населения и соблюдении прав человека, при участии в международных 

форумах по решению глобальных проблем наркозависимости (Мальдивы); 

29.188 ускорить приведение национальной и федеральной 

законодательной базы в полное соответствие с решениями Верховного  

суда по вопросу прерывания беременности, в том числе путем 

декриминализации добровольных абортов в оставшихся 20 штатах 

(Бельгия); 

29.189 согласовать законодательство на федеральном уровне и уровне 

штатов, чтобы полностью декриминализировать аборты на сроке 

беременности до 12 недель (Люксембург); согласовать законодательство и 

политику на национальном и государственном уровне, чтобы 

гарантировать доступ к безопасным и легальным абортам (Эстония); 

гармонизировать законодательство в соответствии с решением Верховного 
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суда во всех штатах, чтобы обеспечить доступ к безопасным и легальным 

абортам для всех, независимо от места проживания (Дания); 

29.190 оказывать поддержку федеральным штатам, чтобы 

гарантировать эффективный доступ к абортам (Франция); 

29.191 продолжать обеспечивать доступ к безопасным абортам всем 

женщинам, исключив преступление аборта из федеральных и 

государственных уголовных кодексов в соответствии с решением 

Верховного суда (Норвегия); 

29.192 принять эффективные меры для обеспечения равного доступа к 

качественному образованию и снижения доли учащихся, бросающих 

школу, особенно в неблагополучных общинах (Багамские Острова); 

29.193 разработать комплексную политику поддержки, позволяющую 

детям и подросткам продолжать обучение в школе и получать доступ к 

комплексным медицинским услугам (Ботсвана); 

29.194 продолжать принимать меры для возвращения учащихся, 

бросивших учебу в результате пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19) (Болгария); 

29.195 продолжать прилагать усилия для повышения качества и 

доступности образования для детей и подростков, оказавшихся в 

миграционных условиях (Камбоджа); 

29.196 продолжать закреплять положительные результаты, 

достигнутые в деле поощрения права на справедливое, инклюзивное и 

всеобъемлющее образование (Куба); 

29.197 обеспечить подросткам и молодежи беспрепятственный доступ к 

информации, консультациям, образованию и услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья (Эстония); 

29.198 улучшить доступ к инклюзивному и высококачественному 

образованию, в частности за счет охвата девочек, меньшинств и семей, 

живущих в условиях крайней нищеты (Индонезия); 

29.199 защищать права ребенка, оказывая необходимую поддержку 

детям, чтобы они могли продолжать обучение в школе и иметь доступ к 

медицинским услугам (Япония); 

29.200 продолжать прилагать усилия для реформирования и развития 

сектора образования с целью охвата всех слоев общества, включая людей 

с инвалидностью (Ливия); 

29.201 продолжать прилагать усилия для сокращения числа детей и 

подростков, преждевременно бросающих школу (Малайзия); 

29.202 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Маврикий); 

29.203 активизировать усилия по разработке комплексной политики 

поддержки, чтобы дети и подростки не бросали школу и имели доступ к 

комплексным медицинским услугам (Катар); 

29.204 организовывать кампании и разрабатывать образовательные 

программы для повышения осведомленности о важности культурного 

наследия во всем его разнообразии (Кипр); 

29.205 обеспечить, чтобы использование вооруженных сил для 

обеспечения внутренней безопасности не препятствовало подотчетности, 

прозрачности и соблюдению прав человека (Турция); 
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29.206 принять более эффективные меры для устранения всех 

цифровых разрывов, включая меры по повышению доступности 

Интернета для коренных народов (Республика Корея); 

29.207 расширять конструктивное участие затрагиваемых сообществ и 

повышать прозрачность оценок воздействия на права человека и 

окружающую среду до принятия решений (Тимор-Лешти); 

29.208 принять дополнительные меры для борьбы с насилием в 

отношении защитников окружающей среды (Пакистан); 

29.209 предотвращать деградацию тропических лесов, потерю 

биоразнообразия и экспроприацию земель, находящихся в общественной 

собственности (Бангладеш); 

29.210 продолжать добиваться социально-экономического развития, 

применяя комплексный подход к развитию сельских и городских районов, 

и снижать уровень бедности (Китай); 

29.211 ускорить процесс разработки политики в области бизнеса и прав 

человека (Монголия); 

29.212 принимать эффективные меры для борьбы с торговлей людьми и 

преступлениями, связанными с наркотиками, и активно участвовать в 

соответствующем международном сотрудничестве (Китай); 

29.213 продолжать усилия по продвижению прав женщин и гендерного 

равенства и борьбе с насилием в отношении женщин (Вьетнам); 

29.214 продолжать продвигать права женщин, уделяя особое внимание 

борьбе с гендерным насилием и фемицидом, а также обеспечению 

гендерного равенства во всех секторах общества (Гамбия); 

29.215 продолжать активно проводить в жизнь политику и инициативы, 

направленные на всестороннюю защиту женщин, коренных народов и 

афро-мексиканских народов от дискриминации (Тринидад и Тобаго); 

29.216 обеспечить осуществление прав женщин в полном объеме и 

равное участие женщин в принятии решений в политической, социальной 

и частной сферах в соответствии с Национальной программой по 

обеспечению равенства между женщинами и мужчинами на 2020–

2024 годы (Азербайджан); 

29.217 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и девочек и их более активному вовлечению в политическую и 

общественную жизнь (Болгария); 

29.218 активизировать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек, особенно насильственных исчезновений, убийств 

женщин и сексуального насилия (Чили); 

29.219 обеспечить тщательное расследование всех случаев гендерного 

насилия, включая случаи сексуальных пыток, убийств и исчезновений 

женщин и девочек, а также возмещение ущерба жертвам (Хорватия); 

29.220 активизировать принятие эффективных мер, направленных на 

поощрение прав женщин и девочек и защиту их от всех форм насилия, 

особенно в сельских районах и местах проживания коренных народов 

(Исламская Республика Иран); 

29.221 интегрировать гендерно-ориентированные подходы к борьбе с 

организованной преступностью для защиты женщин и девочек от любых 

актов гендерной эксплуатации, злоупотреблений и насилия, особенно от 

фемицида (Филиппины); 

29.222 продолжать укреплять правовую базу и политику, чтобы 

гарантировать права женщин (Тимор-Лешти); 
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29.223 продолжать прилагать усилия для предотвращения насилия в 

отношении женщин (Алжир); 

29.224 продолжать борьбу с насилием в отношении женщин и девочек и 

активизировать усилия для снижения уровня гендерного насилия в 

отношении женщин (Многонациональное Государство Боливия); 

29.225 продолжать борьбу с насилием в отношении женщин и 

активизировать усилия для снижения уровня гендерного насилия в 

отношении женщин (Доминиканская Республика); 

29.226 продолжать борьбу с насилием в отношении женщин и 

активизировать усилия для снижения уровня гендерного насилия в 

отношении женщин (Мальдивские Острова); 

29.227 продолжать принимать необходимые меры для борьбы с 

насилием в отношении женщин и девочек и его полного искоренения 

(Монголия); 

29.228 принять необходимые меры для искоренения насилия в 

отношении женщин и устранения гендерного разрыва в заработной плате 

на рынке труда (Непал); 

29.229 бороться с насилием в отношении женщин и обеспечивать 

адекватные меры защиты (Норвегия); 

29.230 продолжить прилагать усилия для борьбы с сексуальным и 

гендерным насилием (Республика Корея); 

29.231 принять и обеспечить соблюдение законов, направленных на 

сокращение масштабов насилия в отношении женщин и девочек (Сьерра-

Леоне); 

29.232 активизировать усилия по предотвращению гендерного насилия 

и гарантировать доступ к правосудию и возмещению ущерба жертвам 

(Аргентина); 

29.233 проводить учебные программы и информационно-

просветительские кампании в целях искоренения гендерного насилия в 

отношении женщин (Азербайджан); 

29.234 предпринять конкретные шаги для улучшения реализации 

существующих мер, направленных на защиту женщин от любых форм 

гендерного насилия и осуждение виновных (Чехия); 

29.235 принять все необходимые меры для эффективной борьбы с 

насилием в отношении женщин и девочек, делая особый акцент на 

привлечении к ответственности лиц, виновных в сексуальных пытках, 

убийствах и исчезновениях женщин и девочек (Джибути); 

29.236 продолжать реализацию государственных мер и политики по 

предотвращению гендерного насилия и борьбы с ним, особенно с насилием, 

с которым сталкиваются мигранты, просители убежища и беженцы 

(Эквадор); 

29.237 принимать эффективные меры для предотвращения и 

пресечения насилия в отношении женщин, феминицида и исчезновений, 

покончить с безнаказанностью и гарантировать полное осуществление 

прав женщин (Финляндия); объединить усилия для предотвращения и 

искоренения насилия в отношении женщин во всех его формах, особенно 

феминицида, и обеспечить надлежащее расследование таких случаев и 

наказание за них, чтобы избежать безнаказанности (Парагвай); 

29.238 продолжать принимать решительные меры для прекращения 

всех форм насилия в отношении женщин и обеспечения эффективного 

возмещения ущерба жертвам гендерного насилия (Италия); 



A/HRC/56/9 

22 GE.24-04224 

29.239 обеспечить принятие всеми государствами протоколов, 

регламентирующих расследование фемицида и всех случаев гендерного 

насилия (Ирландия); 

29.240 продолжать прилагать усилия для борьбы со всеми формами 

насилия в отношении женщин (Ливан); 

29.241 разработать национальную политику по предотвращению 

насилия в отношении женщин и способы его искоренения и наказания за 

него (Саудовская Аравия); 

29.242 повышать осведомленность о сексуальном и гендерном насилии 

и обеспечить поддержку и защиту жертвам (Словакия); 

29.243 создать эффективные механизмы для борьбы с 

безнаказанностью, особенно в отношении насильственных исчезновений, 

пыток и насилия в отношении женщин, способствуя проведению 

надлежащих расследований, наказанию виновных и возмещению ущерба 

жертвам (Испания); 

29.244 обеспечить привлечение к ответственности за насилие в 

отношении женщин, включая насильственные исчезновения, торговлю 

людьми, сексуальное насилие и убийства, учитывая гендерную 

перспективу в ходе расследований и в государственной политике 

(Швеция); 

29.245 увеличить бюджеты специализированных прокуратур, 

занимающихся преступлениями на гендерной почве, а также обновить и 

стандартизировать протоколы, регламентирующие расследование дел о 

насилии в отношении женщин (Австралия); 

29.246 увеличить ресурсы прокуроров, специализирующихся на 

вопросах насилия в отношении женщин (Франция); 

29.247 улучшить деятельность и потенциал центров правосудия для 

женщин и специализированных прокуратур по борьбе с насилием в 

отношении женщин (Новая Зеландия); 

29.248 продолжать прилагать усилия для устранения правовых и 

процедурных неопределенностей, возникающих при применении 

Механизма оповещения о гендерном насилии, в частности, в направлении 

гармонизации на федеральном уровне (Австрия); 

29.249 обеспечить Механизм оповещения о гендерном насилии 

достаточными ресурсами и контролировать его работу, чтобы он 

эффективно достигал своих целей (Багамские Острова); 

29.250 активизировать усилия по борьбе со всеми формами гендерного 

насилия в отношении женщин, включая фемицид (Кипр); 

29.251 активизировать усилия по предотвращению фемицида путем 

полной гармонизации законодательства во всех штатах (Исландия); 

29.252 искоренять насилие в отношении женщин и девочек, в частности 

исчезновение женщин и девочек, путем устранения коренных причин 

(Бангладеш); 

29.253 продолжать укреплять национальную политику и программы, 

направленные на борьбу с насилием в отношении женщин и его 

предотвращение (Грузия); 

29.254 взять на вооружение такой подход к обеспечению безопасности 

граждан, который был бы ориентирован на профилактику, 

сосуществование общин и соблюдение прав человека, уделяя особое 

внимание защите женщин, маргинализированных групп и наилучших 

интересов ребенка (Панама); 
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29.255 выделять ресурсы на обеспечение доступа женщин, 

пострадавших от насилия, к специализированной помощи и услугам, 

включая психиатрическую помощь, доступное жилье, уход за детьми, 

юридическую помощь и возможности трудоустройства (Шри-Ланка); 

29.256 выделить достаточные людские, технические и финансовые 

ресурсы для эффективного и последовательного осуществления 

Комплексной программы по предотвращению и искоренению насилия в 

отношении женщин, поддержке жертв и наказанию виновных (Сирийская 

Арабская Республика); 

29.257 увеличить финансирование механизмов защиты прав женщин и 

детей (Буркина-Фасо); 

29.258 укреплять механизмы защиты детей от всех форм 

дискриминации и насилия, включая вооруженное насилие (Литва); 

29.259 усилить меры по предотвращению и пресечению преступлений, 

связанных с продажей детей и их сексуальной эксплуатацией, особенно в 

Интернете и в секторе туризма и путешествий (Сирийская Арабская 

Республика); 

29.260 взять на вооружение комплексную политику по борьбе с 

насилием в отношении детей (Гана); 

29.261 предотвращать вербовку детей преступными группами и 

наказывать за нее, защищать их от сексуальной эксплуатации и 

выполнять положения Дополнительного протокола розыска детей и 

подростков (Италия); 

29.262 удвоить усилия для достижения прогресса в предотвращении 

преступлений против детей и подростков, таких как сексуальная 

эксплуатация в Интернете, телесные наказания и использование 

унижающего достоинство обращения в качестве наказания, и для 

наказания за них (Польша); 

29.263 усилить борьбу с вербовкой и использованием детей и подростков 

преступными группами (Филиппины); 

29.264 продолжать поощрять принятие мер для обеспечения 

эффективности Национальной стратегии по уходу за детьми младшего 

возраста, а также комплексных стратегий заботы о детях и подростках и их 

защиты на период 2022–2024 годов (Сальвадор); 

29.265 усилить борьбу с вербовкой и использованием детей и подростков 

преступными группами (Израиль); 

29.266 усилить комплексную защиту прав ребенка, в том числе путем 

рассмотрения возможности присоединения к Факультативному протоколу 

к Конвенции о правах ребенка, касающемуся процедуры сообщений 

(Таиланд); 

29.267 принять необходимые законодательные, административные и 

другие меры для обеспечения полной интеграции инвалидов в общество 

(Украина); 

29.268 принять всеобъемлющую стратегию интеграции инвалидов в 

общество и срочные меры для прекращения институционализации 

инвалидов (Хорватия); 

29.269 продолжать прилагать усилия для усиления политики, 

направленной на содействие социальной интеграции и благополучию 

инвалидов, особенно тех, которые проживают в сельских районах (Катар); 

29.270 продолжить реализацию программ, направленных на 

ликвидацию дискриминации и содействие социальной интеграции 

инвалидов (Сербия); 
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29.271 разработать национальную стратегию, которая позволит 

интегрировать людей с инвалидностью в широкие слои общества и 

расширить их возможности для самостоятельной жизни (Ботсвана); 

29.272 усилить меры по удовлетворению потребностей инвалидов, 

предоставляя им доступное и инклюзивное образование, медицинское 

обслуживание, жилье, занятость и информацию (Литва); 

29.273 привести национальную законодательную базу в соответствие с 

Конвенцией о правах инвалидов, чтобы реализовать стратегии, 

способствующие отказу от институционализации инвалидов и 

обеспечению их полной автономии (Коста-Рика); 

29.274 продолжить реализацию национальной политики и программ по 

поощрению и защите прав инвалидов (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

29.275 продолжать прилагать усилия для укрепления прав уязвимых 

групп населения, особенно женщин, детей и инвалидов (Грузия); 

29.276 гарантировать проведение содержательных консультаций с 

коренными народами в процессе принятия решений на горизонтальной и 

межкультурной основе до принятия и реализации мер, которые могут их 

затронуть (Канада); 

29.277 усилить необходимые меры, чтобы гарантировать 

правозащитникам, включая лидеров и защитников коренных народов, 

афромексиканцев и мигрантов, возможность выполнять свою работу, не 

опасаясь репрессий или агрессии (Колумбия); 

29.278 активизировать усилия по борьбе со структурной 

дискриминацией коренных народов (Колумбия); продолжать прилагать 

усилия для борьбы с дискриминацией коренных народов и обеспечить 

реализацию национальной программы для коренных народов и других 

стратегий, преследующих аналогичные цели (Государство Палестина); 

29.279 продолжать укреплять законодательную и институциональную 

базу для борьбы с дискриминацией коренных народов и лиц африканского 

происхождения (Доминиканская Республика); продолжать укреплять 

законодательную и институциональную базу для борьбы с 

дискриминацией коренных народов и населения африканского 

происхождения (Многонациональное Государство Боливия); 

29.280 гарантировать полноценное участие коренных народов и 

афромексиканцев в разработке и проведении государственной политики, 

а также осуществлять меры по предотвращению институциональной и 

структурной дискриминации (Эквадор); 

29.281 укрепить механизмы, обеспечивающие уважение и реализацию 

права коренных народов на свободные, предварительные и 

содержательные консультации на всех уровнях государственного 

планирования и процессов развития (Казахстан); продолжать проводить 

предварительные консультации с коренными общинами в качестве 

основополагающего инструмента обеспечения полного и эффективного 

осуществления их прав (Перу); 

29.282 обеспечить комплексную защиту коренных народов и афро-

мексиканских женщин, проживающих в сельских районах, путем их 

интеграции в национальные программы (Кения); 

29.283 укрепить законодательную и институциональную базы для 

ликвидации дискриминации коренных народов (Кувейт); 
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29.284 укрепить механизмы защиты правозащитников и коренных 

народов и расследовать все случаи посягательств на жизнь, преследований 

и репрессий против них, в частности насильственное исчезновение 

Рикардо Лагунеса Гаски и Антонио Диаса Валенсии (Люксембург); 

29.285 разработать четкую политику, определяющую процесс 

консультаций с коренными общинами до начала реализации 

причиняющих вред окружающей среде проектов добычи полезных 

ископаемых (Маршалловы острова); 

29.286 эффективно осуществлять права коренных народов на 

консультации и на свободное, предварительное и осознанное согласие 

(Новая Зеландия); 

29.287 обеспечить эффективное применение протокола о праве на 

свободные, предварительные и содержательные консультации для 

коренных и афро-мексиканских народов при реализации проектов 

развития (Филиппины); 

29.288 обеспечить, чтобы консультации и процессы принятия решений, 

касающиеся освоения земель и территорий коренных народов, были 

полностью инклюзивными и предусматривали значимое участие 

коренных народов (Самоа); 

29.289 разрабатывать и укреплять программы борьбы с неравенством в 

области прав человека, с которым сталкиваются коренные общины и 

выходцы из Африки (Сьерра-Леоне); 

29.290 обеспечить Национальный совет по предотвращению 

дискриминации достаточными ресурсами для выполнения им своего 

мандата с целью решения проблемы отчуждения и социального 

неравенства, в том числе среди коренных и афро-мексиканских общин 

(Багамские Острова); 

29.291 укреплять законы и политику, направленные на борьбу со 

стигматизацией и дискриминацией коренных народов и афро-

мексиканских общин, включая меры по повышению их осведомленности 

и расширению участия в государственной политике, а также механизмы 

подотчетности и возмещения ущерба (Бразилия); 

29.292 удвоить усилия для обеспечения возможности лицам 

африканского происхождения в полной мере пользоваться своими 

правами человека (Нигерия); 

29.293 принимать эффективные меры для борьбы со случаями пропажи 

и исчезновения людей, включая насильственные исчезновения, особенно 

среди женщин и девочек и представителей коренных народов (Пакистан); 

29.294 защищать ЛГБТК+ путем ужесточения наказаний за 

преступления на почве предубеждений, принятия законов о 

противодействии конверсионной терапии и создания специализированных 

систем поддержки, особенно в целях защиты психического здоровья и 

предотвращения самоубийств (Соединенные Штаты Америки); 

29.295 создать ускоренную процедуру признания гендерной 

идентичности во всех штатах страны (Чили); 

29.296 учитывать права лиц иной сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности и самовыражения, а также с иными половыми признаками 

путем трансформирования протоколов исследований и ухода в законы, 

подлежащие исполнению (Исландия); 

29.297 запретить конверсионную терапию (Исландия); 

29.298 запретить ненужные с медицинской точки зрения операции на 

детях-интерсексуалах (Исландия); 
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29.299 разрабатывать и проводить среди образовательного сообщества 

информационно-просветительские кампании по вопросам 

дискриминации, издевательств и кибербуллинга в отношении лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов (Израиль); 

29.300 реализовать межведомственную стратегию по выполнению всех 

рекомендаций Комитета Организации Объединенных Наций по 

насильственным исчезновениям при реальном участии жертв, включая 

особый мониторинг исчезнувших представителей ЛГБТК+ (Королевство 

Нидерландов); 

29.301 систематически расследовать преступления и случаи 

дискриминации, совершенные по причине сексуальной ориентации или 

гендерной идентичности жертвы, бороться с безнаказанностью, а также 

преследовать и наказывать виновных в таком насилии надлежащим 

образом с целью дальнейшей защиты представителей ЛГБТИК+ 

(Словения); 

29.302 активизировать усилия и продолжать осуществлять конкретные 

меры по предотвращению и пресечению насилия и дискриминации в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов 

(Таиланд); 

29.303 продолжать усилия по реализации политики, направленной на 

эффективное обеспечение прав мигрантов, просителей убежища, беженцев 

и внутренне перемещенных лиц (Украина); 

29.304 продолжать принимать меры для эффективной защиты прав 

мигрантов, беженцев, просителей убежища и лиц без гражданства, 

особенно в отношении несовершеннолетних (Уругвай). 

29.305 активизировать национальные усилия в области общественной 

безопасности, включая планы действий в отношении транзитных 

мигрантов (Сальвадор); 

29.306 продолжать расширять программы легализации мигрантов и 

национальные усилия по поиску пропавших мигрантов (Сальвадор); 

29.307 стремиться к более скоординированным усилиям по разработке 

межведомственной стратегии в целях улучшения управления 

мобильностью и миграцией населения (Кувейт); 

29.308 улучшить систему предоставления убежища и поддержать подход 

к управлению миграцией, основанный на уважении прав человека, 

в соответствии с международными стандартами (Словакия); 

29.309 расследовать жалобы на расовую дискриминацию на 

иммиграционных контрольно-пропускных пунктах (Бангладеш); 

29.310 проводить своевременные расследования нарушений прав 

человека мигрантов и предпринимать шаги для искоренения расизма, 

ксенофобии, дискриминации, в том числе классовой, в отношении 

беженцев и мигрантов путем создания специальных программ и 

посредством социальной интеграции и мероприятий, направленных на 

мирное сосуществование (Шри-Ланка); 

29.311 продолжать разрабатывать меры и политику для защиты прав 

просителей убежища, особенно лиц африканского происхождения 

(Уганда); 

29.312 принимать необходимые меры для оперативного и 

беспристрастного расследования всех утверждений о нарушениях прав 

человека, совершенных в отношении мигрантов, беженцев и просителей 

убежища (Колумбия); 
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29.313 усилить меры, направленные на предотвращение и 

расследование случаев насилия в отношении женщин и девочек из числа 

мигрантов, просителей убежища, беженцев и внутренне перемещенных 

лиц (Гондурас); 

29.314 осуществлять программы, направленные на предотвращение, 

снижение рисков гендерного насилия и противодействие гендерному 

насилию, с которым сталкиваются в первую очередь мигранты, просители 

убежища, беженцы и внутренне перемещенные лица (Румыния); 

29.315 принять и имплементировать закон о принудительном 

внутреннем перемещении, а также эффективную стратегию 

предотвращения такого перемещения (Германия); 

29.316 продолжать усилия по созданию эффективной национальной 

системы поиска пропавших без вести лиц, гарантируя ее применение 

посредством координации действий всех компетентных учреждений 

(Испания); 

29.317 принять национальную политику предотвращения и 

искоренения насильственных исчезновений в соответствии с 

рекомендацией Комитета по насильственным исчезновениям (Швеция); 

29.318 активизировать усилия по борьбе с насильственными 

исчезновениями и кризисом системы судебно-медицинской экспертизы 

путем улучшения координации с Генеральной прокуратурой, обеспечения 

надлежащего функционирования Национального банка данных судебно-

медицинской экспертизы и разработки унифицированных протоколов для 

обмена информацией, в частности отпечатками пальцев, между 

учреждениями на федеральном уровне и штатами Федерации 

(Швейцария). 

30. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Mexico was headed by H.E. Ambassador Mr. Joel Antonio 

Hernández García, Undersecretary of Multilateral Affairs and Human Rights, Ministry of 

Foreign Affairs, and composed of the following members: 

• Embajadora Francisca E. MÉNDEZ ESCOBAR, Jefa Alterna de Delegación, 

Representante Permanente, Misión Permanente de México ante la Oficina de las 

Naciones Unidas y otros organismos internacionales con sede en Ginebra; 

• Sra. Yadhira Yvette TAMAYO HERRERA, Presidenta de la Comisión de Derechos 

Humanos de la Cámara de Senadores, Senado de la República; 

• Sr. Raúl de Jesús ELENES ANGULO, Senador, Senado de la República; 

• Sra. Nestora SALGADO GARCÍA, Senadora, Senado de la República; 

• Consejero Roberto Armando DE LEÓN HUERTA, Director General de Derechos 

Humanos y Democracia, Secretaría de Relaciones Exteriores; 

• Embajador Fernando Israel ESPINOSA OLIVERA, Representante Permanente 

Alterno, Misión Permanente de México ante la Oficina de las Naciones Unidas y otros 

organismos internacionales con sede en Ginebra; 

• Sra. Alondra Lisette MENDOZA CARLOS, Segunda Secretaria, Misión Permanente 

de México ante la Oficina de las Naciones Unidas y otros organismos internacionales 

con sede en Ginebra; 

• Sra. Carmen Montserrat ROVALO OTERO, Tercera Secretaria, Misión Permanente 

de México ante la Oficina de las Naciones Unidas y otros organismos internacionales 

con sede en Ginebra; 

• Sr. Omar Alfredo BIELMA VELÁZQUEZ, Tercer Secretario, Misión Permanente de 

México ante la Oficina de las Naciones Unidas y otros organismos internacionales 

con sede en Ginebra; 

• Sra. Zahira Montsserrat MIRANDA AGUILAR, Asesora, Misión Permanente de 

México ante la Oficina de las Naciones Unidas y otros organismos internacionales 

con sede en Ginebra; 

• Sra. María Astrid REYES CARRERAS, Asesora, Misión Permanente de México ante 

la Oficina de las Naciones Unidas y otros organismos internacionales con sede en 

Ginebra. 
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